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ABSTRACT 

This bulletin presents news and opinions from the 
staff of Project Brave of the St . John Valley in northern Maine. 
Included in this issue are a conference report, poems in French, 
letters from people who attended the North American French Bilingual 
Conference, and photographs of activities at Project Brave. The text 
is in English and French. (SK) 
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Si toutes Ics flllcG du mondc 
Voulnlcnt s'donncr la malrij 
Tout autbur do la mcti 
Elles pourtaicnt faite one ronde 

Si tous les gars du monde 
Voulalcnt bien etre marins, 
lis f 'raient avcc lours barques 
Un jell pont sur l*onde. 

Alors on pourrait falre unc rondc 
Autour du monde I 
SI tous les gens du monde 
Voulaient s'donner la main. 

Paul Forf 
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CONFERENCE OF OCTOBER, 1972 



CONFERENCE THEME" BY BOB PARIS 



The question Ikis probably been asked, and it may have been asked here. Why the St. John 
Valley? Why AAadowaska? Why are we going there? What Is there? Of course the first answer 
thot comes to mtnd Is because of our professional Interest . There Is located here a very Importont 
and quite successful Title VII Project, which has offered to host this yeorS Blltnguo I Conference/ 
There ts olso a tremendous amount of Interest and support for bilingual education In French and Eng^ 
Itsh In this areo. One con say that this Is truly a French speaking milieu. Perhaps more French 
specking at the local "gro" ''^^*" '®vel than most of the other Franco-American milieux of this 
country. One con talk about the authenticity of the French-Acadian-cultural phenomena which Is 
loxited here. It nwy not be widely known, but It deserv<>s to be, I believe that we should tell 
the people here (If they don't already know this and believe this) that from all over the country, our 
Interest here Is In something unique — something which they can he proud. 

This Is Indeed somewhat of a historic morn. In t^^at we have among us representatives of the 
LouIsIana-Acadlan region who are for you people in the St. John Valley, your French speoktng cul- 
tural cousins/ In the some way, the ancestors of both the Mado'vasko Republic and the LoulslorKi 
French-Acadlons ere the brothers and sisters Evangeline, And perhaps at this moment In time, both 
of these peoples, both of the phenomeno will touch souls again after so many years. We have Indeed 
come here to say to you (and we Franco-Americans must repeot it to ourselves) In a spirit of what t 
believe must be called optimistic realism, the following points: 

1, We are convinced of the value, the beauty and the strength of our common heritage as 
Fronco-Amerlcons , 

2. We have come here 1o seek and to touch another portion of the soul of our people just as 
we did lost year In Louisiana, 

3. We ore quite ready to enjoy that which ts picturesque in this culture. But, at the some 
ttri.e, we understand that to find the soul of a culture such as this, onii must look beyond the pic- 
turesque, beyond the monuments end the technSco! achievements (or tho hck of them) to the funda- 
mental humanity and respect for human dignity and work which Is at the very core of this Conference. 
We know (or we will soon discover) thot particular valud present herj In greot abundance, born of a 
hard life, but breathing an air of honesty and humanis-n which has been lost to our more central but 
more dehumanized urban cente 5, 

4, And, finally, we understand that we cannot live in the past, no matter how glorious and 
unique It wos. But rather we should use it as a springboard for the future. Not the future In which 
our Fronco-Amerlcan culture survives by committing "ethnic incest" fn order to preserve its purity. 
Not the future In which we will gain our recognition by beating down others. But a future In 
which we can embrace the reality of others who ore somewhat different from us, yet so much like 
us. We hope to live in a future In which our newly rediscovered pride In ourselves will reach out 
to al! those with whom we must live and work In this nation and throughout the world, 

The focus of this Conference Is a very practical one. The choice of themes and work has been 
o result of the discussions and the Information exchange that w^ had at our Conference tost January, 



In Lafciyetfe/ Louisiana: Part of that Conference underlined the necessity of working on specific 
techniques, methodology and related attitudes as they affect the bilingual postulant, and as they 
directly offect the teacher and the children who ore operoting tn the bilingual currlculurri. This ts 
a working Conference related to classroom methodology and to classroom materials and to what we 
call the Instructional components. We hove scheduled a series of workshops on this theme • We 
have also scheduled some planning sessions related to a means that cluster around these things. The 
most Important one being the necessity of coordlnoting and further developing staff training experiences 
for bilingual personnel • We hove Included In the program other activities that on a demographic 
level can be confrldered quite essential for they afford the opportunity to come into direct contact 
with the culture of this region* 

We hove scheduled at the end of the Conference, a feedback session, which I hope will allow 
us to begin synthesizing some of the Important perspectives that will hove been underlined in our 
discussions and perhaps give us an opportunity to begin outlining our procedures to meet future use* 
I hope that thts Conference will stimulate among us, communication, not only on the general level, 
but also on a very specific level* Because on effective workshop conference of this nati«;e must, of 
necessity, be held In very Intimate surroundings, we (again of necessity), had to limit the roster of 
Invited guests* This Is not because we had the Idea that- anyone should be excluded, but simply 
for very practical reasons. As you con see, the majority of peopio attending this Conference are 
directors of Title VII projects, curriculum specialists, teachers and also some community representa- 
tives. 

Before beginning the actual work of the Conference, I think too, that some comments should 
be mode about needs which 1 feel are very Important to the general scope of our bilingual efforts* 
Needs which we should hold fn mfnd, think obout ard tolk obout during this Conference* These 
are areas which perhaps go beyond the scope of Title Vli: 

K There Is, (and this is absolutely basic), a tremendous need for an accurate, up to date, 
contemporary depiographlc study of the Franco-Amerlcon population In this country* There Is no dota 
that Is bosic and totally satisfactory* 

2* Next; and this Is tremendously Important, We need a viable definition of bllinguolism 
and biculturalism as it relates to our Franco-American population In this country, o^ It relates to Its 
contemporary situation and Its actual needs. We are often compared with programs that have been 
endowed for speakers of other ionguoges* And, Indeed, we have a great deal In common with 
them* But, there ore some essential facts and some essential perspectives which ore different. These 
should be studied and they should be outlined* Ihere should be on attempt mode to put tn the 
proper balan«:e and proper light the Importance of ottitudlno I Factors versus truly linguistic constdera^* 
tions In such a definition, 

3* We do need very much to centralize and to coordinate some body of spokesmen to express 
our needs, our Interests orvd the possibilities of our development* First of all, on a state level In 
those oreos In which on important Franco-American population exists* Then, perhops, on a regional 
level toMng In the Immadlote region and the Louisiana region, 

4, Finally, but most Important of all, study must be done on a notional level, so that our 
Franco-American population con ttnd u voice In this country which ts truly e)ipresslve of them and 
their Interests. We need to continue, In what>.iver woy we can to stimulate academic staff training ; 
prograrra at all levels reloting not only to Title VII needs, but even looking beyond funding from 
the U, S* Office of Education. If the Impact of our program 1$ going to continue to develop and 
to grow 0$ It should, then we must consider this to be a necessary and an urgent Investment of 
time and energy. 

. ; Si we engage fn work of this Conference, I hope It Is with o spirit of toleronce, conslderqtlon 
r f^r;o|K^^^^^ <l sincere desire be of asstst<!ince where the realities cry ouK I b<^e tM will 

Irt^^^^^ directly or Indirectly Involved with real'|*^j^^^^ 

. iefdiisrool^ reot live slfC^^ttonS/^^hat we connot hope to teach anything ufi I e^ 'Wl^ rru I ^ 
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v/fv3t we teach. We should understand that as total and Integrated human personalities we must em- 
body those values and those attitudes and those senslvlties that we wish to encourage in others. We 
must put aside whot we coll political concerns, self-advertisement, the '*ego-trip syndrome", and 
all those things which do crop up in any kind of professional or unprofessional exchange. We must 
dedicate ourselves to not just a reglorxil, not just a state, not just a notional, but to a truly 
International cause: CULTURAL PLURALISM^IN THE SERVICE OF UNIVERSAL HUMANITY. 

Let us not forget the people t Let us not forget the children I Let us not get so wrapped up In form- 
ulas that we are led to believe that human beings can be packaged like sausages and run off in assembly 
llnd. 

Let us remember thcf in oil of thh business the most important oonslderatlon Is ^hot of what 
one might call the human chain, whifih Is formed link by link, leading from ourselves bock to 
ourselves 



Ceux de vou$ qui me connal$$ez un p6u savez que je 5u!$ un peu poeie e\ \e ne peux pas 
me passer de vous cUer quelques vers. Pour soullgner ce que je viens de vous dire, un pe\\\ 
poeme qui est devenu plus ou moins la devise personnelle du Service de Liaison, un petit poeme 
ecfit par Paul Fort un poete francals qui est mort en 1960, un poete qui appartlent a Thumanite 
non seulement a la France, ecrit dans le francais qui esr non seulement le langage d'un peuple 
mais un langage universel, un poeme Intitule: ' La rbnde autour du monde 

Si toutes ies fllles du monde 
Voulalent s'donner la fna!n. 
Tout autour de la mer, 
Elles pourraient faire une ronde. 

SI tous Ies gars du monde 
Voulalent bien etre marins, 
tis Pralent ovec leurs barques 
Un joll pont sur I'onde. 

Alors on pourralt foire une rcnde 
Autour de monde, 
SI tous Ies gens du monde 
Voulaient s'donner la main. 
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Mr. Alain Marchal 
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Mrs. Danielle Marchal 
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Mr$ » Malte RIcard freathing French 
classes fo Madowaska youfh. 






The Van Bgren Choir iSoohfy t>«*^5fQfvoji[\^d!i^y,-a 
of Acadian-Canadian folk Songs i 



Mr. Jim Gonnort recttj Drummond poems 
• and other fovorltesj 
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v- Pierre Calye ttnd folk ^oup from Quebec - ; • 
sing con^empora^y French sonjki 5 I - . . v. ^. 




^ SUIVIE D'ON RfevElLLON ' 



S ERIC 



REACTION... 



Dear Mr« Picard: 

I fhank you for fhe reception of the publication "Brave Is for Kids/' It !s so heartening to see tfxit 
ftnolly the value arxl richness of two languages has been perceived and tiiot a bl lingua I program Is being 
developed to keep notre langue francots* I do wish I hod had the advantage of a bilingual education 
during my school years. 

I had sincere Intentions of attending your Bttlnguol Conference*. However, In getting acclimated 
to my new oreo of work, another meeting took precedence. I appreciate your keeping me Informed. 

As the nature of my work develops, I could quite possibly be In touch with you regarding par-* 
tlculor areas of exchange (teachers, students, etc*) with the Province of Quebec. I don't yet 
know what direction these exchanges will take, but some of them could perhaps prove beneficial 
to your endeavors* 

Encore, mercl pour le materiel. 

Sincerely yours, 
Dennis VIolette 

Special Assistant In Canadian Affairs 
Augusta, Maine 

Mon cher Omer, 

C^est ovec un peu de retard que {e vous adresse ces quelques mots pour vous fe I letter et 
vous remercter tout 0 la fots* Je vous fellclte en effet de lo tenue et de iMnteret que vous ovez 
su donner a la 2eme Conference Nord Amertcotne des Projets Btllngues qui s'est tenue a Modo^ 
woskdv Je vous remercle, en consequence, de m'avoir ossocle a vos travoux. Tout etott 
parfdUement mene et blen ogreoble a sulvrel L*ho$pitablite de la Vallee St. Jean m'd beaucoup 
touche, et ]'osplre a y revenir en vistte. 

Presenter, je vOv»$ prie, mes o^flltles a tous ceux qui vous oht entoure et mes hommages a 
votre epouse* Recevez, mon cher Omer, L*assurance de mes sentiments omtcaux, 

Froncols-Mlchel Bofodat 
Conselller Pedogoglque 
Services Culturels Francois 
Consulot General de France 
A la Nouvelle-Orleans 



Monsieur, 

En octobre dernier, passlstots 0 vos conferences, a tttre de representante du Consell scololre 
du District 33 d'Edmundston. J*al frouve que vos |ournees etoient admlroblement blen organlsees* 
J'en suls revenue enrlchle. 

Je desire vous remercler stncerement, Monsieur Plcord, pour I'invlfatlon qui nous o ete falte 
d*as$l$ter o ces conferences. Mercl aussl a votre equipe qui nous a si olmoblement recus* 

Peut-etre^ un jour, ourons-nous aussl ^occasion de portager, 

Avec reconnalssonco/ 
Irenf Peffetleir/ f.m.a. 
Conslllere en peddgogle 
Edrwndston/ NiBi 



Dear Omert 



The North American French Blllnguol Conference has come and gone» I want \o take fhh 
opportunity of expressing to you and your staff my congratulations on a job superbly accomplished* 
Having been Involved at other times In plans of this nature, I am awore of the many little de- 
tolls thot cause concern during the planning ond the octool conference Itself* Although I was 
not able to be present for the full period of time, I am aware that each phose of the conference 
brought words of encouragement to you and your staff. 

Once again, tt was a job well done In which you should take personal pride, 

Cordially, 
John A, Houghton 
Superintendent of SchooU 
Madowaska, Matn*^ 



Dear Omer: 



I wish to thank you and all your people, Gil, Nonn, Sister Sharon, and oil the other 
hospitable Valley people foi the way you made us feel so much at home. I don't want to forgot 
your wife who worked so hard to arronge the party at your home, the groups who prepared the 
"revelllon", and other activities. 

After ottendtng the Louisiana and the Maine Conferences, It has been proven that the spirit 
of Acadia ts strong and humanistic. 

My congrotu lotions for a very successful Conference, May we all continue to work together 
for further development of Indivlduo I programs and regional efforts to achieve greot strides In the 
education of young people everywhere. 

Agotn, thank you ond best wishes to you and yours* 

Sincerely, 

Robert R. Fournler, Consultant 

Foreign Language Education 

Dept. of Education^ New Hampshire 



Dear Mr. Picard: 

Just a few words to thank you again for the warm welcome and the many kind attentions you 
had for me during my too short stay, at the meeting. 

What J tell you now# Is that you ore no more an Isolated part on the mop, but q warm 
cheerful placti, and thot I sold to everyone In the Services, They ore going to send you something 
soon I hope. Anyhow, If you need something where we con help, please feel free to ask. 

With my best regards to your wife and to everybody on y6ur stoff, 

Sincerely yours, 
. n , , Yves Fydel 

-^["^^'''^'yr;:' - ' / Serviced do Consetller Culfurel 

Ambossode de France, New York : , / 
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FROM THE DESK OF OMER PICARD 



The St* John ValUy Blltngoal EducoUon Program has as Its molor goal to develop ond establlih 
a bilingual curriculum for any and all schools In the 'Volley^' thot wish to provide a program for 
bilingual Instruction. As Director In the 'Valley/' It Is my responsibility to coordinate the tlme^ ' 
energies, and expertise of the various staff nftembers ond tochers Involved to attain that goal. We 
hove three major consultants In the fields of English language development, French language de- 
velopment/ ond Evoluotioh. One of my responsibilities Is to moke provisions In the scheduling^ 
budgeting, and plonning of program activities for these three people ^to conduct their particular 
aspects of the program with the teachers and other supervisory personnel In the schools Involved In 
the Project. 

Of course, a program is only os effective as the people who carry out project objectives^ 
To this end, "Project Brave" has a fine staff ond great dedication from the consultants and tear.hers 
OS well as the administrative personnel Involved from the three school districts. It, of necessity, 
must be a team effort from beginning to end, For the first three yearS/ we have had }ust that, d 
team effort. 

The remaining two years must be utilized to develop a procedure for maintenance of the pro- 
gram when federal funding Is no longer ovotloble. This must be done with one Idea in mind, 
The local schools should bo able to incorporate the program Into their regular progrom at the low- 
est possible expense to the tax payer. This Is probobty my role definition, to provide the ad- 
ministrative personnel within each school system the type of Information necessary for them to 
make the declslojis thot best suit their Individual needs with respect to program maintenance, To 
achieve this, we hove a Board of Directors coft^posed of t\V0 school directors orid the superintendent 
from eoch of the three school systems' ond also a 'representative from UMFK, This Board. meeH 
regularly and Is responsible for overoll policy In program direction, Anofher committee Is that of 
prtnctpols, curriculum coordinators arid directors of other projects* This group is Involved In de- 
ciding which activities, what rieds, and which directions the program will involve Itself wlthtn 
the Individual schools, A third committee of communtfy representatives assists the project staff In 
conducting activities that will enlighten the community at large as to program progress and the de- 
termlnqtlon of local community needs. 

The Director serves os on agent to these three committees in that he hos to coordinate and plan 
program activities thot will meet the needs expressed by them. He Is responsible for the scheduling of 
meetings and the organizing of agendo to provide the opportunity for these three groups to moke rele- 
vant decisions concerning the progress of the project In on orderly fashion within the St. John Valley. 



FROM THE EDITOR'S DESKj Sr, Sharon Leavttt/ Curriculum Coordtivifbr 



As TUIe VII embarks upon Ih third year. If k most consoling to me to have such a wonder- 
ful group of children, parents, teochers and administrators to work wUh. The success of our first 
two years fs thanks to EACH and EVERYONE of YOU I 

In addition to my role as Curriculum Coordinator (which deals with visiting In the dosses/ 
which motertals are used, and general teaching suggestions), I will continue to edit "Brave 
Bulletin." 

As In the past, my malor responsibility Is In the field of English Language Arts develop- 
ment of our 600 children now In our pilot classes of S.A.D, 33 , 24 and In the Madowoska School 
District* We In Title VII are as Interested In the English language as we are In the French Idn** 
guage development, Our students hove, up to dote, done as well ^- If not better than children 
elsewhere In our country. And/ of course, they are miles oheod of most children In their French 
language development* 

This yeor, even more than In the post> I plan to be of service as a reading consultant to 
the teachers. Hopefully, together > we con test students having reading problems and then decide 
which materials will best help these students read better. Reading difficulties should be discovered 
and worked on as eorty OS possible In o child's life. For this reason ^ we hope to help students 
having reading difficulties even as early as the second and third grades. 

I will gladly fee to the circulation of the books and magazines In our reference I Ibrory* If 
anyone Is Interested In receiving o copy of our bibliography^ kindly request one from your child's 
classroom teacher or coll our Madav/osko office 728-4849* We will glodly share our reading ma^ 
terlals with onyone Interested, Also avollable upon request ore recordings of Jim Connors reciting 
poetry. So, |ust let us know If you are Interested In having a recording or In borrowing books or 
magazines. 

Also, If you hove any questions on what our Blllnguat Project Is about, just give us a coll. 
We are always happy to be of service. 



f=ROM THE DESK OF: Dr. Normand Dube, French Consultant 

The French Consultant coordinates the activities of project teachers Jn the development of 
a French Social Studies progfam^ Its Implementation and evoluatlon* To realize this role, he 
visits classrooms, participates tn workshops, and Is ovollabie to organized project-oriented courses. 
He also osslsts the Curriculum Specialist In evaluating classroom process In the areas of Creative 
Art, Math, Music, and Social Studies^ 

During the past summer. Valley systems teachers along with the French Consultant revised 
some of the second grade French moterlals and wrote those for the third grade* 

Three booklets were written: tMn pays: Madawoska) Mon pays; Frenchvllle ; Mon pays: 
Van Buren. The content Includes short stories, dialogues, historical narratives, poems, songs and 
moth concepts. 

Other materials developed for the third grade Include ftlmstrlps, transparencies, an 
Acadle gome, and cassettes. 

During the year, the teachers will write activities and describe classroom experiences to 
be Included in the French syllabi for the Title VII elementary grades* 

Thus for, the teachers have been very cooperative In pioneering the program devoting 
much of their time and efforts to lt$ success. One of the results has been a student body moti- 
vated to learn and to share learning. 

The parents and the community, as In the past, continue to be proud of their schools 
where rest a large share of their Investment and future; 



FROM THE DESK OF OILMAN HEBERT 



This coming yeor should be on Interdsflng experience for all Involved In evoIuoHon, The feochers 
ore becoming more responsible and sensitive to evoloatlorr , They are ImplemenMng evaliwMon tech- 
niques In their respective ctossrooms, keeping In mind tha> the child will benefit from this type of 
organization. 

The evahiotor v/tll be In the classrooms observing and evaluating students on specific Title VII 
objectives. The evoluotor will provide the teochers with feedback on those children ond on any specific 
child that the teachers request Infonmtlon on* 

The evoluotor will be at the disposal of the teachers In assisting the teachers with various evalua- 
tion techniques and Ideos on Implementation In those spe<^Iflc classrooms. 

La maltresse enselgne 
L^enfbnt ecoute. 

La moitresse enselgne 
L'enfant se conform^. 

La mcltresse enselgne 
L'enfbnt applique et cree. 

Lo moitresse |auge 
L'enfant repond, 

Lo rnoltresse enselgne un nouveau concept, 
L'enfont ecoute. 
La moitresse ♦ . . 



